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Part 2

Preface
Congratulations

mabrook

Well done for making the fantastic decision to learn the wonderful language of Arabic. For whatever reason it may be, a new challenge, relocation
to an Arabic speaking country or for business, you can rest assured that you have made another great decision in choosing one of the most
successful and smoothest Arabic courses. This book will lead you to push yourself and take a step above the rest in a fun and interactive way.

Arabic is considered to be one of the most alive, important and beautiful languages in the world. This book uses an extremely stimulating, logical
and easy way to help you learn from the very beginning. In any language, speaking appears to be the most fundamental aspect for a lot of people.
From the start of the book, you will be introduced to the basics of speaking and pronunciation, using a simple format that allows everyone to speak
Arabic in a natural way. The book will then continue to develop your new skills by enabling you to understand and heighten yourali ability to read,
listen to and write this amazing language.

Arabic is a Semitic language and is the formal and official language of 22 Arab countries. It is also the spoken language of almost 420 million
people living in Arabic and non Arabic countries.

This book will teach you the basics of Modern Standard Arabic (MSA), which is the modernization of the Classical Arabic structures, as well as
additions from the main dialects spoken all over the Arab world.

Variations of the Language

Like any other language, spoken Arabic has some dialects with variations and differences. The differences between these dialects are
incomprehensible from one to the other, and can be referred to as five main dialects divided according to their regions.

Maghreb
The Maghreb dialect is spoken in the region of the Maghreb countries, Libya, Tunisia, Algeria, Mauritania, and Morocco.
Egyptian:

The Egyptian dialect is used in Egypt, Sudan, Yemen, and some western parts of Saudi Arabia. It is the most widely understood colloquial dialect
across the Arab world, because almost 93% of Arabic Movies, TV, and Media use the Egyptian dialect.

Levantine
The Levantine dialect comes from and is used in Lebanon, Palestine, Jordan and Syria.
The Gulf

The Gulf dialect is spoken in the Arabic Gulf Countries, which are made up by Iraq, Kuwait, most of Saudi Arabia, Qatar, Bahrain, the United Arab
Emirates, and Oman.

Modern Standard Arabic

MSA (Modern Standard Arabic) has become the most popular dialect and is now spoken and used by all the Arab countries.
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The dark countries on the map show the Arab League.

Written Arabic

The core of Arabic writing that is used today comes from the classical Arabic which is principally defined as the Arabic used in the Qur'an and in
the earliest form of literature from the Arabian Peninsula.

Two Important Facts
The First is that, any language has a vast wealth of vocabulary, but do we need to learn that vast amount to be able to communicate in a language?

Of course not! Just, 20% of t Sahe words in a language make up to 80% of the conversations we face in our daily life. You may not be speaking
like a native immediately, but you'll have a solid base and the ability to keep improving and developing yourself. This method is suitable for
everyone from frequent travelers to first timers, as well as language students and enthusiasts.

So, this book focuses on the vital 20% that will help you speak Arabic interactively and dynamically.

The second point and this is a really exciting fact. The Arabic language uses word roots, for example, we can take one root like (KTB) from the
word (KaTaBa) which means "he wrote" and from there conjugate all Arabic verbs tense. Nouns can also be made from the same root because
they have a relation with it.

KaaTeB= wrifer, KeTaab=book, maKTaB= office,
maKTaBa=library, ma KToob = letter & written,  and more.

Arabic grammar is fairly simple compared to Western languages, but the language itself has richness in its vocabulary that exceeds most
languages in the Western world.



UNIT 1

THE LETTERS

Arabic writing is an alphabetic script, based upon distinct characters, adjoined to other characters, which almost look like the English
cursive way of writing, but Arabic is written from right to left, not left to right.

The Arabic alphabet has 28 letters, 3 of which have vowel qualities, but it's not fair to say that they are 28 letters. In fact they are only 15
shapes and dots, these dots play an essential role in distinguishing the difference between the shapes.

The following Arabic letters do not have any correspondence in the Latin alphabet. For example: kh (equals German ch), gh (a softer
version of kh).

Cayn (guttural stop, but clearly pronounced from the back of the throat), th (as in English).
dh (softer version of th), sh (as in English) and strong and emphasized versions of the letters t, d, s, z, h.
One letter, called hamza, is not even pronounced, other than as a glottal stop. In transcriptions it is marked with a * only.

Below is the Arabic alphabet and key to show you how to pronounce them. Try to read paying attention to the pronunciation.

Pronunciation

The letter

Asin (a); apple, absolutely, April, and like (a): man, hat,

I Alif (‘a)

mat,
Asin (b); bat, band, balcony. w Ba'(b)
Asin (t); tank, tab. O Ta'(t)

Like (th); thank, three, throat, thin, think, thief.

& Tha'(th)

Asin (j): Jam, jack, jacket. 2 Jeem (j)
A rough, aspirated "H ' (as when you swallowed 2 (H)
something hot), or when vou breath after runming or Not in English
doing sports

As in (loch) in Scottish English accent, 2 Kha (kh)
Asin (d); dad, door, dean. > Dal(d)
Like (th): they, father, mother, brother, together, feather. 5 Thal (Th)
As in (r): run, role, real. » Ra'(r)
Asin (z): zoo, zone. g Zai(z)
Asin () sat, sink, soon. o Seen (s)

Like (sh): shark, she, shy, Sharon.

W Sheen (sh)

Heavy consonant of (s) like: son, summer.

we Saad (5)

Heavy consonant of (d) like in: done, duck

we Daad (D)

Heavy consonant of (T) like: Tariq, tall, tower

b Taa' (T)




Heavy consonant of the letter (z), sounds similar to

b (TH) Notin

although English
Not in English, it's roughly like (ai) in main but stronger € (A) Ain
Like the French (r) g (gh)ghain
As in (f): farm, film, fogy, family w (f)Fa'
Like (q): Qatar, Qur'an, quality. 9 (q) gaf
Like (k): kind, king, Kuwait. < (k) Kat
Asin (1): lamp, lane, language. J (1) lam
YT — T — # () Meein
As in (n): now, new, nominal. w (n) Noon
Like (h): hand, hair, here, honey, hear. o (h) Ha'

Like {0): one, and (o) in: moon, more.

o (W) waw

Like (v): you, yesterday, and like (i) in: him, drink, Friday.

S (y) Yaa'




al The Letters Short Vowels

Arabic is written from right to left, each Arabic letter has three ways of being pronounced and this is determined by the vowel that is above or below

that letter.
For example: The letter - alif
- If there is a slash above (I ); this slash known as Fat-Ha.

- If the slash is below ( | ); this is known as Kasra.

- If a mark which looks like an apostrophe is used ( 1 ); we call this Damma, meaning it is pronounced with that short vowel mark.

The following table shows how to pronounce each letter with these marks.

1 Aa

asin ol Abb = father

| ¢

G
asin gu| ebn=son

I«

as in ;;T Umm= mother

w Ba

.ii.'i.__r bank = Bank

w Be

Asin \_.:.4 bent = gisl

w Bu

e
as in burj = tower
J-f

<

as in ples tamaam =
perfect

o te

asin 2l felk = that
(feminine)

ety
L

as in geadgs funnis =
Tunisia

w tha

as in gl thalj = ice

w the

as in jle themaar = flowers
3

w thu

as in L:_y thurayya = a star

as in puls Khaleej =
gulf

as indMz Khelal = during

{_: Ja e Je é Ju
as in c'r_,._..',_;o- jazeera = as in U;- Jenn =jinn as in daas> jum'n=
Island Friday
z Ha & He z Hu
a5 in sz Hassan = Asin &> Hen-na= henna as in wa- Husain =
good Husain
& Kha & Khe & Khu

as ingays> khuruj = Exit

> da

as in gy dars = lesson

3 de

asin pd,s derham =
Dirham

3du

as s dukal = Duban

3 Tha

as in wads Thahab =
gold

> The

2 ;
as in wd The'b = wolf

5 Thu

as in &,3 thure= corn

> Ra

as in quJ ra's = head

2 Re

as in Jbs; reyal = riyal

3 Ru

asin L,.ISJ rukn = corner

2 Za

asin &, Zahra = rose

3 Ze

as in gl=j zehaam = crowd

3 Zu

s
as in e zuhour = roses

Y

as in e\ salaam =
peace

!_FJE-E

A5 M1 et 52NN = tooth

o su

as iN g soug = market

ww Sha

as in B sharg = east

U~ She

as in slid sheta” = winter

uw Shu

®

as in J&a shught = work




we Sa wo Se we Su

as in omeo SaHn =dish | as in &xe SeHHa= health as in a.p.a SubH =
morning
we Da wo De we Du

as in L""'l Dabb = lizard

as in s Ders = molar

as in pa Duwmm =join

b Ta b Te b Tu
asin gl Tareeq = asin Jab Tefl = child asin B,k Torog = roads
road
b THa b THe b THu
asin o b THann = asin yab THefr = nail as in ,:;.L THuhlr = noon
doubt
E Aa E ae £EO
as in wloz Amman asin Al Irag as in wlaz Oman
£ Gha & Che E Ghu
as in Lle Ghana as in dgag ghenton = song as in ug;s': ghurub =
sunset
& Fa W Fe W Fu

as in ;:.9 famm = mouth

as in plud Felm = film

as in LJ,.'B fizul = beans

& Qa 9 Qe @ Qu
as in ,k8 Qarar as in Jo qert = cat as in uls;é Qur'an
4 Ka d Ke d Ku
s in oS kalb = dog as i S Letant = book asin ;..ug.S Kuzvait
J La J Le JLu
as in o pd laban = milk as in wlwa lesqan = tongue | asin az) luglha = language
» Ma p Me p Mo
as in el malik = king as in el meyal = water as in seces muhammad
U Na v Ne u Nu

as in u...-f. naas = people

as in wiay nesf = half

as mﬁ: nuur = light

& Ha

as in wold haat = bring

-» He

as in wed fieya = she

& Hu

as in ;ﬁ: hiewra = he

g Wa 9 We 9 Wu

as in g walad = boy as in das>g weHda = unit as in :53; wurnnd =
flowers
S Ya S Ye S Yu

asin .u yad = hand

as N ¢y Yen = yen

A5 IN e YUSF = €A5INESS




THE SHORT VOWEL-MARKS

The three vowel-marks also have doubled forms. This creates a difference in pronunciation from the normal vowel-marks to an added '-n' sound .
as below:

1- Whilst the (Fat-ha) makes the 'a' sound the (Fat-hatain) = (doubled form) makes the 'an' sound., for example

o S W f

crt

Z C
Khan Han jan than tan ban an

continued this way for the rest of the letters.

2- Whilst the (kasra) makes the 'e' sound the (kasratain) = (doubled form) makes the 'en' sound., for example:

z z z I o - |
Khen Hen jen then ten ben en
continued this way for the rest of the letters.

3- The (damma) then makes the sound (u) and the (dammatain) makes the (un) sound, it's represented by a Damma with a slight inward 'tail' and is
written above the letter as below:

ﬁ;

oy

o
C
C
C

Khun Hun jun thun fun bun tn



The long vowels

Th/di>
1- Alif al-madd (1) is the long vowel of the sound of the Fat-ha from 'a' into 'aa’. As in:

L= = L U L

Khaa Han jaa thaa taa

baa

i
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Write over the letters below, the continue copying.




L




Jeem

hJ

)

)

\J

)

)

)

)

hJ

)

h)

\J

)

k)

k)

)

)

)

hJ

\)

J,

)

J

)

)

)

)

)

\J

J

J

\J

)

)

J

J

\J

)

)

)



‘AJ

‘\J

‘\J

‘\J

‘\J

‘\J

‘\J

‘\J

‘\J

‘)

‘\J

‘\J

AJ

\J

‘\J

‘\J

-WJ

\J

‘\J

‘\J

‘W

‘\J

\J

“1

“1

“1

“1

1

“1

“1

“1

2 |

g

“1

“1

“1

)

-1

“1

“1

“1

o |

1

1

“1



' L- L-*

L-*

-

s

"t L-*

o

N

Dhaal

L-*

B S

\

O

O

L-*

i

C

= S

>

—

-

LS

LS

> L-- T

P

- - -

-



e L K Eus

@ & & &

Zaa

(UT ST U

¢ & & G

o, L. L.

-



P
& S S =
& S

55O

b

& B

(.E v (E v

5

5



b- b b

b~

b~ b

b_...

b_.

b b b

¥R OB

b= b~ b

b~



L L L L Lk L
1

T T t T C

gt t t t t
c r € Tt t C
c r & t t C



c ¢ ¢t Tt t ¢t
c & &t Tt t ¢t
¢ ¢ &t &t t ¢t
¢ & & &t t ¢t

Faa




.

)

Sl
4l
gl
él

l
4l
Sl
4l

3
0
4
S\

it
gl
el
gl

3\
3
l
il

3|
Sl
S



J dJ
Jd dJ

J
J
J d Jd Jd

Jd Jd d
J

J
J
J






] q g g g g

4 i ’I -\-‘:r I‘J -\-J

q g g g g

7 4 .- J >, >

Q Q Q g g

;)“ ;“. -u\’ -__‘r H" -.;"

Q Q q g 9 q

& = | o r o > 4

> - - .- .- -

i e - [ty

F @ s © & &

Pl ) e Fa -~

(o > (o & & (o

() . & e £ >

2- Yaa al-Madd is the long vowel lengthening the sound of the Kasra from 'i* into 'ee’. As in:
s s X wa ¥ Y sl

Khee Hee jee thee tee bee aee

3- Waaw al-Madd is the long vowel lengthening the sound of the Damma from 'u' into '00":



Khoo Hoo joo thoo foo boo Aoco
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sukun and shaddah

The (Sukun) is a shape of a circle and it's written above a letter to show that there is no vowel on the letter, as below:

s £ @ &

. oo ol
Arabic Word
Translation
Transliteration Ab Min' Ebn

The (Shadda) is a diacritical mark written above a letter to show that the letter has been doubled and therefore increases in emphasis as below:

Arabic Word aks aky ,or
Translation 1
Transliteration Qitta Batta L

- please note; the last letter of the words duck & cat is a different shape of the letter ta', you will see how it comes into this shape in the joining
alphabet unit.
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Arabic letters — Joined Form

Remember that Arabic is written from right to left, and Arabic alphabet can be joined like the cursive way of writing English, it just depends on the
position of the letter in the word, if it is at the (beginning, middle or end). Dashes are added between letters to join them.

The easiest and quickest way to learn how to join Arabic letters is to put them into 6 groups, as shown below:

First group:

Unique letters - there are 6 letters which do not join to any other letter (but can be joined one side), so they are called one way connectors, these
letters are:

You will find them in different positions in the words, beginning, middle and end, as in next ;

By Itself  Not joined End Middle Beginning Letter
| 11} L E I Atif
3 333 1 8 3 daal
> 33> 2 X 5 Thaal
2 232 = P 3 Raa"
J E53] = ¥ i Zni
3 993 5 g 3 W

Second group:

These are letters which have similar shapes individually (as you learnt earlier), this group is also similar in joined form (Baa, Taa’, thaa’ noon,
and yaa'). The only difference in these letters is the number or positions of dots above or below the letter. Look at the next:

By Itself Joined End Middle Beginning Letter
w s i e = Baa’
L e e e 5 Taa’
s Sl s -8 | Thaa'
¥ i U= i i Noon
g s i Al i Yaa"
Third group:
ER BT E

These letters also have the same rules of how to join them. Remember that any letters that have two parts (part written above the line & the other
part is below the line) we cut the part which is below the line at a beginning of a word or in the middle. If that letter is located at the end it has to be

written fully, as shown below:



By Itself  Joined End Middle Beginning Letter

o o= - == = Jeem
& et g o= == = Han'
c o= - == = Khaa'
E e & < i ‘Ayn
£ a&ac & - i Ghayn

Fourth group:

If any letter has two parts (above and below the line) we don't need the part which is below, unless at the end of a word;

By Itself Joined End Middle Beginning Letter
e [ U ——e — Seen
i ki U b iy Sheen
e LD o —a e Saad
vl D =5 e B Daad
Fifth group:
I 8 b b

This is the simplest one as nothing has to be changed. Dashes are just added to join them:

By Itself Joined End Middle Beginning Letter
b bhb b da b Taa'
b L bal: s Ja b Zan'
-] w829 (V- - - Faa’
9 589 9= i - Quaaf
The Sixth and last group:
& P J g

There are very few changes in shape at beginning and in the middle of words



By Itself: Joined: End: Muddle: Beginning: Letter:

2 ss oL L4 % Kaaf
J JU J- 3 J Laam
P ppn Pe o 0 Meem
o qpd a -+ ) Haa’

There are two more shapes you can see in Arabic script. The first is a combination of the letters (lam & alif):
b 1+ J

laa Lam + alif

The second shape is called (taa' marboota), and you can read it as (a). You will only find it at the end of 90 % of the Arabic feminine words as a
mark to show that it's feminine:

53 like 3 ) like 4
thura batta

If you see yaa' at the end of a word, so read it as a long vowel (aa), but only at the end, as in the below two girls names:
laylaa o

lubnaa _-rw
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Reading Exercises

Exercise one: Practice reading the below words, of course from right to left, also the right side shows the letters individually.

Pay attention to letters that are joined after cutting the parts which are below the line, if the letter is at the beginning or in the middle of the words.
You will find it written fully at the end in a cursive way as we learned earlier;

Meaning Final Form Changed Form Letters individually
. i 15 i3
ote. 38 O B G od
n ke ! .
\_1J_IA L J)__u Ao J Ur.:
He a Jsi d S Jati
' Jae das dag
g ; 52 e go
— o — A - QU |
B Jre-t e ——m PIShg

Exercise two

practice reading

Simple words, just some of them has shaddah (doubled letter) as in mother, and (taa' marboota) as in grandmother;

Meaning Final Form Changed Form Letters on their Own

Fat \_11 ; i e TI
al £ i
= #i &

Gl i e :?: |

S e, o)

Igh .L]_n,_J [N ._L - )
t REN AL 3 i

Exercise three

Reading Exercises



Practice reading the below words. Pay attention to letters that are joined after cutting the parts which are below the line, if the letter is at the
beginning or in the middle of the words. You will find it written fully at the end in a cursive way as we learned earlier;

Meaning Final Form Changed Form Letters individually
He spent o5 Sk “xo§ L;L.)"n ==
He walk i I o
" s I s oo
o ri) C1-J t\)
H n 1LY o Lo :_; | d'l
! -._-1]j Jl_ A d | ij
e lived Jile (rle i lE
. o | w1 = .
[T [} (-] &



Silent letters in Arabic

There is one other important rule to keep in mind when it comes to the definite article "al".

Remember the phrases "as-salaam" and "an-nuur" in first part of this book. As the "as" in "as-salaam" and the "an" in "an-nuur" means "the" as
well, But as you can see how they pronounced differently from "al".

That's because there are few letters in Arabic when they come after the definite article "al" so they can cancel the pronunciation of the "/" sound in
"al" and that time you will find only the "a" followed by those mentioned letters doubled, as in "as-salaam" with double "s" and "an-nuur" with double
llnll.

Those letters called "sun letters" because the word "shams" in Arabic which means "sun" begins with one of them .

How to know those letters? Simply they are the ones which we use the tip of the tongue to pronounce them: "t th, d, dh, r, z, sh, s, I, n".
Fourteen of the Arabic alphabets:

U\sJLJ-.:an.L LR 4k sl_":i 8" -ja)ih;ﬁ Gl A
The other 14 letters which don't force "I" in "al" to be silent are called "moon letters" because the word "moon" = in Arabic begins with one of them.
Here is the example for both cases:

"SabaaH" = a morning, "aS-SabaaH" = the morning. "Masaa" = an evening, "al-masaa" = the evening. "Shams" = sun, "ash-shams" = the sun.
"qamar" = moon, "al-qamar" = the moon. Next chart shows an example for each letter.

MHJJ’\JI %fﬂln—ij)ﬂ‘
Transliteration Translhiteration
Sun letters Moon letters
Ai-tamr al-"abb
The dates The tather
JLI ath-thaleth al-baab wrladl
The third The door
Sl ad-dngrig al-jamal Jo=dl
The flour The camel
- ATh-Thalb al-Hadtign szl
The gold The park
N ar-rajul al-khubz Susdl
The man The bread
Bl az-zalra al-"Ayn ey |
The eye

The flower

ol as-samak al-ghadaa’ elazll
The fish The lunch

ool ash-shams al-famm psll



The sun

8 5.2l
The picture

el

The guest

wJlall
The student

Rl

The dark

aS-Suura

aD-Dayf

aT-Taaleb

aTH-THalaam

al-layl

An-rur

al-gamar

dl-ketaab

al-mudar-res

al-wagt

al-hawaa”

al-yadd

The mouth
ol
The moon
sl
The book
wssall
The teacher
gl
The time
clgpl
The air
adl

The hand
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UNIT TWO

What is this?

Contents

- Demonstratives

- Useful adjectives

- Grammar and usage

- Simple sentences

- Noun-Adjective phrases



What's this?
maa haThaa / haThehe?
Coan /12 W

Demonstratives

The demonstratives "haTha / haThehe" are translated as "this is a/an...." and "this..." and are used to refer to masculine and feminine nouns.
Look at the below examples and learn how to say "this is a" & "this is the":

1-This is a/an.... (referring to a masculine)

haTha qalam haTha Ketaab haTha bayt
This is a pen This is a book This is a house
!
IR 13R e G B Y s [
haTha haatef haTha maktab haTha kursy
This is a telephone  This is an office / desk This is a chair

2-This is a/an....(referring to a feminine)

[ T

6;'-_&-!-»' Q:i}l-" B \_.;.g 9;-;55
haThehe say-yaara haThehe ghurfa haThehe bent
This is a car This is a room This is a girl
- 3
4 AR
i,:--ll )
R R e
8,90 048 dclw 0in 4,55 03d
haThehe Suura haThehe saaAa haThehe maktaba
This is a picture This is a watch This is a library

1- This.... (referring to a masculine)



ola)l [in
haTha al-galam
This pen

@iledl [id
haTha al-haatef

This telephone

2-This.... (referring to a feminine)

8kl 0is
haThehe es-say-yaara
This car

6,90l 83
haThehe eS-Suura
This picture

LSl 1is
haTha al-ketaab
This book

wirsoll i
haTha al-maktab
This ottfice / desk

—

as,ell ois
haThehe el-ghurfa

This room

acludl 018
haThehe es-saaAa
This watch

ol 1id
haTha al-bayt
This house

wouin, S i
haTha al-kursy
This chair

el 048
haThehe el-bent
This girl

agllnll 035
haThehe eT-Taawela
This table



Useful adjectives:

Note that (m) is an abbreviation for (masculine) & (f) is abbreviation for (feminine). You can see that the basic rule in the Arabic language is to put
“¥* “taa marbuuta” to the masculine adjective to make it feminine.

English Transliteration  Arabic
b) big /(old for human)  fabi; ) S
- . ) bug ) abiir (m ‘,_...S
St & kabiira (f) & 3uaS
P S 3 ' -t
\‘i\_ a) small Saghiir (m) 220
Saghiira(f) 8 yat0
. a) far baAiid (m) SVeY
a
: baiida () EEVEY
2 b) near / close to gariib (m) \_.\..-_;5
qariiba (f) Ay,
bjold (not for human) gadiim (m) pu.@
gadiima (f) PRt
a) new jadiid (m) _LI.L_'-P
jadiida () $2u0>
ajgood jay-yed (m) J:._'a-
jay-yeda (f) 5..!.:;-
bibad say-ye’ (m) f-;Cw
say-ye'a (f) EL‘L:;.J
a) wide waaseA (m) %’,wb
waaseAa (f) aawly
b} narrow Day-yeq (m) ‘_&:.—a
Day-yeqa (f) a.;r.:.a
beautiful jarritl (i) Jﬁ-ﬁ\;
jarmiila (f) alio=>

ﬂ , nice laTiif (m) |
- ‘“I _I

laTiifa ()



B b) long / tall

a) short

kind

Tazetil (m)
Tazviila (f)
qaSiir (m)

qaSiira (f)

Tay-yeb (m)

Tay-yeba (f)



Simple Sentences

Many Arabic sentences do not need the verb ‘to be’ (am, is, are) in the present tense, which means that you can have a ‘nominal sentence’ without

verbs at all. Look at the following phrases;

- I3
wwiigo Ul
‘anaa muhandes
[ (amn) an engineer

huwa muHaaseb
He (is) an accountant

da> U0 oD
Tunt men jad-da

They (are) from Jeddah

8,5 @iy rall
al-madiina kabiira
The city (is) big

Noun-Adjective phrases:

Grammar notice

o £

Ligw 0o Ul
‘anaa men suurya
I (am) from Syria

ftutwa nen gatar
He (is) from Qatar

L FrYs
s oo pdl
‘antum men dubai
You (are) all from

Dubai

k) g2l
al-jaww laTiif
The weather (is) nice

2ol Ul
‘anaa ‘aHmad.
I (am) Ahmad.

> = -
Ulies g
liuzea Hamdaan
He (is) Hamdan

s
il ;,Ln'.':s” U (el
naHnu men al-emaaraat
We (are) from Emirates

al-bayt jamiil
The house (is) beautiful

It is simple to form an adjective phrases in Arabic, because (The adjective follows the noun), as in the below example.
saSl Gl

al-bayt al-kabiir

bayt kabiir

a big house the big house

As you see in the two examples, if the noun has a definite article (al) also the adjective must be with (af), and vice versa.

Remember that, if the first word or the noun is definite or with (al) and the second word is not definite, so; it will be considered a full nominal
sentence as in the grammar notice number 1. Example;

S <l
al-bayt kabiir

The house (is) big

Personal pronouns:

Arabic is like English. It has two sets of personal pronouns: subject and possessive pronouns. There is some overlap among these sets.
However, Arabic has more pronouns than English (Formal Arabic has separate categories for masculine and feminine and dual pronouns for sets
of two, these are not used in most varieties of spoken Arabic). Here you will learn the following most commonly used subject pronouns in spoken
Arabic:



Question words

To ask a question in Arabic, use one of the below words at the beginning of a sentence:

We

You (for male)

Youn -ifor fe:nalc:l

You (plusal)

He ,’f It (for mascuii.ue:l
She /It (fo: femininej

Tllﬁ}' {phazal)

English

What? (used before nouns)

What? (used before verbs)
Why?

Where?

Who?

When?

How?

For (Yes/No) question
From where?

With whom?

Which?

‘anaa
naHnu
‘anta
"anti
‘antum
huwa
heya

hum

Transliteration

niaa

maalliaa

lema ! lemaaThaa

¥

ayn

nan
wiataa
kayf

Tal
nen ‘ayn
maAa man

‘ayy

U

Arabic

Slo

lilo

SIsked / pJ

T s

ol oo

Tusi



Examples:

English
1- What's your name?
2- What do vou dor
3= Why are vou in Egypt?
4- Where's the University?
5- Who 1s Adam?
6- When is the lesson?
7- How are things?

8- Are you from France?
9- Where are you from?

10- Which country are you

from?

Possessive pronouns:

Transliteration
maa esmulk?
matha taAmal?
lema "anta fii meSr?
‘ayn al-jaameAa ?
nian ‘adam?
mataa ad-dars?
kayf al-Haal?

hal “anta men

Faransaa?

men ‘ayn ‘anta?

men ‘ayy balad "anta?

Possessive pronouns in Arabic are suffixes attached to the nouns:

Arabic
Seloiul bo -1
S e I3ko -2
Spap 09 il ol -3
Saasl=ll ool -4
Spsl o =5
Sowsdll Lsan -6
Sdladl s -7
Sladzd o <ol Ja -8
Seul ol 09

§ vl oLl ol e -10

my name : sl o my brother: akhii e

vour name: esnika [ esnike dlolwl [ Hlolwl

Here are all these suffixes with their subject pronouns, a Ct ppplied on an example:

N

English Transliteration Arabic

my office maktabii SiSo
our office maktabnaa UsSe
your office (for 2 male) maktabka | ak tspokeny ke
your office (for a female) maktabke | ek (spokens _ﬁlﬂ;
your office (for plural) maktabkum P
his office maktablhu Q._,._i:‘:.;:.
her office maktabhaa lpsiSo
their office maktablion PgsiSo

otice that, the possessive pronouns (ka) and (ke) for your are pronounced as (ak) for male and (ek) for female in spoken Arabic.




Saying (to have) in Arabic

You have noticed Adam in the dialogue when he said (Aendii muHaaDara)= | have lecture. The pronoun forms which he used with the preposition
are basically the same like the possessive pronouns forms which mentioned in the previous lesson. The following table introduces these endings
with prepositions indicating the meaning of (to have) in Arabic.

SAYING TO HAVE: PREPOSITIONS WITH POSSESSIVE SUFFIXES

J e &0
English L Aend maAa
1 have o | i | SMe | Aendii e maAii
We have W | Janaa | bae | Aendnaa Las maAanaa
Youhave (m) [ U | jgkg | Jaie | Aendka oo maAaka
Youhave () | M | jzke | JXe | Aendke =0 maAake
Youhave (pl) | o3 | jgkum | ASMe | Aendkum | »S=e | maAakum
He has a | jahu | ede | Aendhu ase maAahu
She has W | lahaa | BAe | Aendhaa as | padahaa
Theyhave | pgd | fgham | ABXNE | Aendhum | #8929 | maAahum

Three of these combinations form (to have) in Arabic. The difference in how they are used to express possessionis:
- (lii) is used when referring to owning people: (lii 'akh) = I have a brother

- (Aend) is used when referring to owning objects: (Aendii say-yaara) = | have a car

- (maAa) is used for referring to owning something right now: (maAii dollar)= | have a dollar. While some Arabic speakers use (Aend) for all cases.

The below table shows the Arabic numbers from Zero to Ten

The numerals used in English are of Arabic origin, but Arabs nowadays use the Hindi ones sometimes, because of business ties with India in past.

Number Transliteration Arabic seript Arabic Numeral
0 Sefr 250 0
1 waHed a=lg 1
2 ‘ethinaan/ "ethnayn ol [ ol 2
3 thalatha M 3
4 ‘arbaAa am)l 4
5 khamsa Qo> 2
] set-ta Arid 6
7 sabAa Qi 7
8 thanaaneya Qugles 8
9 fesAn Az 9
10 Aashara 8 sz 10

Days of the week are mostly driven from numbers as per the following table.




Days of the week

English Transliterarion Arabic
Sunday yawm mel-'aHad FELTY
Monday yawm el-ethnayn oYl oy
Tuesday yazwm ethulathaa’ REVHTIPYS
Wednesday yawn el-arbeAa’ slay, VI ogs
Thursday yawm el-khamees wsnell pgs
Friday yawm el-jumuAa azozxll p
Saturday yawm as-sabt el g
Months
English Transliteration Arabic
Janvary yanayer pr
February fubrayer »ld
Mazch maares L
Apsil ‘abriil ol
May mayuu slo
June yrunyu 9aiga
July yuulyuu s+
August ‘aughusTus wruboas]
September sebtamber S
Octobes ‘auktober 2951
November nuufamber Fov.L 1Y
December diisamber RS

As you see the above table shows the Arabized months from the Latin ones. Also there are the Arabic months which used for the Islamic calendar.
Thos months depend on the lunar calendar.

muHar-ram, Safar, rabiiA 'awwal, rabiiA thaanii, jumaad ‘awwal, jumaad thaanii, rajab, shaAbaan, ramadaan, shawvaal, Thu I-geAda,

Thu I-Hej-ja.

szl g5 (damall 95

Arabic ordinal numbers can be easily distinguished from the numbers used in ¢ Cers¢ounting. The table below includes the numbers first to twelve;
they are presented together with the definite article. This is the form used in telling the time.



The first
The second
The third
The fourth
The fifth
The sixth
The seventh
The eighth
The ninth
The tenth
The eleventh

The vwelfth

Ordinal Numbers

al-"aw-wal

ati-thaani

ath-thaaleth

ar-raakeA

al-khaames

as-saades

as-saabeA

ath-thaanten

at-tnaseA

al-Aaasher

al-Hadii Aashar

ath-thaanii Aashar

Ja Vi
wsaldl
=Jull

2l
Gl
ol

2Ll

sl
i Salzdl

s sl
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Arabic - English glossary

The following glossary contains the words presented in this book. Also most of the meanings given are as used in the book. Plurals are given in
brackets after singulars, and verbs are given in Arabic in present and past tenses.

English Transliteration Arabic
Son ebn e |
Daughter ebna azl
Nephew ebri akh 29 ol
Name esm powl]
my name esmy il
wWoman emra’a Qi:wi
The (Defirute article artached to the
words). al Ji
condition al-Haal JUE
Night time al-layl LIl
Daytme an-nahagr Sedht
Light En-nuur il
Today al-yuum ooall
E '
2heeld al-emteHaan wlagodl
the Emirates 5
al-"emaaraat ol Loyl
blue al-"azrag B0Vl
white al‘abyaD vl
black al“astoad S5l
Dairy al-"albaan wldyl
The father al-"ab Ll
now : i
al-"aan wil
Al-B .
asra al-baSra aall
The door al-baak Ll
Shopping at-tasaw-woug Syl
beauty at-tajmiil Janzill
The dates ar-tamr Soll
the third ath-thaaleth AJEN
the weather 2 o
al-fatre gl
Cheese al-jubn ol
The camel al-jamal P |
Praise al-Hamd it |
Thanks to God al-Hamdulillah all aosl
the bus alHaafela alaldl
The park alHadiiga dgsall
The bread al-khubz sl
The flour ad-dagilg sl
The gold aTh-Thahab waill
The man ﬂf-}'ﬂjﬂti J=l
The rose az-zahra i3l
Peace as-salaam ol
Peace be upon veu ns-salaam Anlatkum sl s\lall
sweater As-sutra ‘-’.-rfm“
Supermarket as-suuper market 5k, ygaull



The fish
work

The sun
Health

The picture
The guest
The student
The dark
the honey
The eve
launch

the ball

The mouth
Cairo
meni
train

The moon
The book

Allah {(name of the God)
God bless vou

the city
nighr
size

The teacher
waiter

AS-SAMAK
ash-shughl

ash-shams
aS-she-Ha

aS-Suura
aD-Dayf
aT-Tanleb
aTH-Thalaam
al-Aasal
alAin
al-ghadan’

al-faatuura

al-fam
al-gaahera
al-gan"ema
al-geTaar
al-gamar
al-ketaab

Allah

Allah yubaarek fiik

al-maditna
al-mazan’

al-magaas

al-mudar-res
an-naadel

elagll
&,glall

&alall

anjlall

JaGH



SUCCESS

The air
The time
The hand
PECINSSION
traffic ights
emirati
english
Ifind

red

green
supplies
Ipay

1 drink
vellow

sure

american
I/Tm
You (for male)

You (for female)
1lock

welcome

first

also

where?

an-najaaH
al-hazean’
al-wagt
al-yad
eThn

eshaaraat elmurunr

emaaraatyy
englitzyy
ajed
aHmar
akhDar
adawaat
t!-:ffﬂfl
ashrab
aSfar
akiid
amritkyy
anaa
anta

anti

anThur

aklan woa sahlan
a-toalan

ayDan
ayn

u':;],

sedl ol
wilyle|

w5 lsi|

szl
e

-t
Sl

il

i

ot

=

R
w0l
G

- e

]

shil

gl



Sister

rice

Iwant
Mother
Father
Abu Dhabi
Brother
family

colors

German

Germany
America

You (plural)
Days
anvthing
Else

[ eat

pants

orange
Orange

Brown

ukhi

rz
uriid
MR
ab
abuw Thaby
akh
usra
alzoaan
almaanyy
almaanya
amritka
anfum
Y-l
Shaye ay-y
akhar
aakul
aanesa
badla
baAd
baAiidla
banTaluun
byt
burtugaal
burtugaalyy
bun-nyy



Good
without

girl

cold

certainly

seller

blouse

translation

Honored to meet vou
Please

Wake up in good condition
telephone

ice

University
Grandfather

Grandmother

new
beautiful
hungry
socks

good

hot
shoe

storv

Computer

bekhayr
beduumn

bent
baared

bet-ta’akiid

baa'eA
buluuza

tarjama
tashar-rafia
r::_jraD—D.rii

tusbeH Aalan khayr

telefunn
thalj

Jaameda
Jadd
jad-da
jadiid/a
fariilia
JazeAaan
Jazvaareb
jay-yeda

Haar
HeThaa'

Hekaaya
Haasuub

]

gy

B

sl

aganle



milk

sale

uncle / aunt
chicken
Duba
Dirhm
Dollar
Golden

message

sad

baottle
happy

vour safety
bad

car

sugar
Svria
market/ super market
hot

watch
thank vou
Morning
friend

Haliib
KhaSm
khaalla
dajaaj
dubai
derham
duulaar
Thahabyy

resaala
rabTat Aunig

zaAlaan
safiryy
=ujnnja
saArndla
salaTa
salanmatk
say-ye'la
say-yaara

suk-kar

sunrya

S

saakhen

sanAn

shukran
SabaaH

Sadiig



small / voung

page
picture

tight
table
of course

Searf
tall
child
student

kind

jaice
Excuse me
Iraqi

ar

habhbit
flag

the dressing room

Foom

France

french

Class

Nice to meet you
dress

Silver (color)

Saghiirla
SafHa

Suura
Day-yeq
Taawela
TabAan
TarHa
Tawiilla

Tefl

Taaleh
Tay-yebin
Aabiir
Aafan
Aeraaqyy
Aenda

Anada

Aalarn
ghurfat l-qeyans
ghurfa
faransaa
faransyy

faSi

JurSa saAiida

fustaan

feD-Dyy

dz b
aligh [, Ligh
Jab

- g,
s Gunyh



really

department [ section
coltee

big

canada

how

Chair

everything

college/ faculty
Euwaiti

enough
meat
Nice

but

Good night

One night
lebanon

JfeAlan ish
fii 9
gadiim/a Aayd | pusd
garitbla a8 b
gabiiria 8000 | yanad
gaTar s
qaTaryy 8/ kb
galam olB
galtilan ALE
gamiis 1rasod
gesm A
gahzoa Bapd
kabiir asS
kanada (EVE
Kayf b
kursyy } M)s
Kuel shaye’ Safid ¢

kul-ley-ya als
Koty oS
kaaf s
laHm pd
laTiifla iyl [ el
laaken sl
layla saAiida S B

layla alJ

Tubaraan ald



for

why?

no

actor
congratulation

when?

School
welcome
Woman

Evenung
busy

famous
restaurant
with

good bve
with whom?
office/ desk
corridor / aisle
who?

clever
lecture
accountant
different

director/manager

exhausted

le
lema [ lemaThaa

laa
mumath-thel
miabruuk
witan
madrasa
marHaba
mar'a
masaa’
mashghuul
mash-fuur
maTAam
maAa
maAas-salaama

mada man?

maktab

manary:

Han

mujtaled
muHaaDara
muHanseb
mukhtalefa
mudiir

muthag



mslim
possible
engeneer

Clerk

Egvpt

Egvptian
Seat

salt

From
trom where?

Please
what? (used before nouns)
water

what? (used before verbs)

station
We

aleok

ves

same

friamber

telephone

this(f)

thus (m)

aword for yes / no question
They (plural)

He /Tt (for masculine)

muslem
mitntken

muchandes
muzwaTH-THaf
meSr

meSryy

megAad
melH

meN

men ‘ayn?
men faDlek
maa?

meyanh Sinaa

maa Thaw

maHaT-Ta
naHnu
naTHra
naAam
nafs

nemrn
hantef
haaThehe
haaThan
Tl

friem

Fezoa



She /It (for feminine)

and

paper
wide
take

eat
it seems

to Sit

to Exit-go out

to study
to live
to drink

1o order
o Enow

o Work

to understand

to sleep

Dayv
to try
to like

want

to through
possible to
vocative partcile

to speak

to travel

heya

e
waragae
waaseAln
ya'khuTh
ya'kul
yabduu
yajles
yakhruf
yadrus
yaskun
yashrab
yaTiub
yadref
yaAmal
yafham
yanaam
yaom
yujar-reb
yuHeb
yuriid
yulgii
yumken ‘an
yaa
yatakal-lam

yusanfer

Ay

azuuly [ Buuly

P
ul S iey

Sl



English - Arabic glossary

The following glossary contai Coss3ns the words presented in this book. Also most of the meanings given are as used in the book. Plurals are
given in brackets after singulars, and verbs are given in Arabic in present and past tenses.

English Transliteration Arabic
ahenk nalHra ki
a word for ves { no question e
: hial U
Abu Dhabi s
b abuw Thaby Lkl
BoRpMAnS muHaaseb gl
A mumath-thel Jion
after baAd 2
Al-B
asra al-baSra el
Allah (name of the God) Allah ail
al
5 ayDan Ll
America amritka 150l
american {H’H!'!‘ﬂ\}ﬁf Lg\s.p;p‘[-
and wa 3
anything Shaye ay-y el ol
at Aendn e
bad - e -
say-ye'la AU | eosim
beautiful O 4 i
Jamiilia alin> / Lo
beauty at-tafmitl oozl
big Kabiir uiS
black al‘aswad J;“Ji”
blouse buluza 80l
blue al-azraq R
bottle zifaain "-'-".’L"?'j
Brother akh 2l
Brown -
bun-nyy e
busy i i
. mashghuul Jgoia
but laaken s
Cairo al-ganhera &,lill
canad
annca Kanada 115
car =Y
say-yaara Silw
certainly bet-ta'akiid sl
Chair Kursyy s
Cheese ,';rf-ju b el
chicken dajaaj FAEN)
child Tefl Jib
Class .I':ISI l:aﬁ
Cletk muiwaTH-THaf rabgo
clever -

mujtahed VL



coffes
cold

college/ faculty
colors

Compuiter

condition
congratulation

corridor [ aisle
Dairy
Daughter

Day

Days

Davtime
department / section

different
director/manager
Dirhm

Dollar
dress

gahion
baared
kul-ley-ya
alwaan
Hansuub
al-Hnal

mabruuk
mamarr

al-"albaan
ebna
yriwm
a_y-yﬂﬂm

an-nahaar
gesn

mukhtalefa
mudiir
derhaim

duulaar
fustaan

dubm
ya kul
meSr

meSryy

akhar

anﬂ?‘ﬂﬂfy_l;‘

muhandes

S5k



english

enough
Evening
everything
Exam

Excuse me

exhausted
farnily

famous
far
Father
first
flag
for

France
french

friend

From

from where?
German

Germany
girl

God bless vou

Golden

Good

engliizyy w5 adS]
Kaaf S
masaa’ el
krd shaye' L L
al-emteHuaan wl=gaVll
Aafroan lade
murkag Sbyo
wsra & _,_A.ul
mash-Tnur T
baAiidla e
ab o
aw-zoalan Myl
Aalam ale
le J:
faransaa Liii}d
faransyy S
Sadiig LY
skt L0
men "ayn? ol wo
almanmyy wilall
almaanya Lailadi
bent ks
Allah yubaarek fitk s oLy anl
Thahabyy e

bekhayr 1y



good

jay-yedia 83, [ 3
good bye maAas-salaama Al 2o
Good night ! Hyfﬂ‘ snAnida B AaTanr iI.J
Grandfather jmdd es
Grandmother jad-da f‘f‘;’i
green akhDar pot]
habbit Agada sile
happy saAiid/a CRVES Er
He /It (for masculine) huroa 5D
Health aS-she-Ha aZeall
Home bayt i
Honored to meet vou tashar-rafua Lsoas
hot Hanr e
hot saakhen ol
how Fayf w3
hungry jawAaan olegr
I/I'm anaa 1]
I drink ashral )
e aakul S5
I look anThur :
Ipay adfad gl
Twant wriid 2
ice thalj b
in #i b
Iagi Aeraaqyy 8/ sdle
it seems

yabduu 4



juice
kind

Kuwaiti

launch

lebanon

lecture

Light

little

market/ super market

meat

menu

message

milk

Morning

Mother
muslim

MNephew
TEW

Nice
Nice to meet Voil

rught

Aabiir
Tay-yebia
Kuroiityy
al-ghadaa’
fubnaan
muHnaDara
en-nuur
qalitlan
suug
laHm
al-ganema
resaals
Haliib

aanesa

SabanH

wmm
mruslem

estl

esm

qariibla

ebn akh
fadiidla
IaTiifin

fursa saAiida

al-masaa’

aub [ wub
iugS
slazll

)

ayalza



Night time

o

number
of course

office/ desk
old

Ome night

orange
Orange

page
pants

paper

Feace

Peace be upon you
Pen

permission
picture

Pink

Please

Please

possible

possible to

FPraize

Qatari

Cruatar

really

red
restanrant
rice

Room

sad

salad

sale

sale

same

Scarf

School

Seat
seller

She /It (for feminine)
Shirt

shoe

Shopping

sheort

Silver (color)

Sister

size

small / voung

socks

al-layl

lna

al-"aan
nemra
TabAan
maktab
gadiim/a
layla
burtuganl
burtugaalyy
SafHa
banTaluun
arIraga
as-salpam
as-salaam Aalaikum
galam

eThn

Suura
zahryy
tafalD)-Dal
men faDlek
mumken
yumbken ‘an
al-Hamd
gaTaryy

qaTar

feAlan

aHmar

malAam
urs
ghurfa
zaAlaan
salaln

Khasm
melH
nafs
TarHa
madrasa
meqgAad

baa'eA
heya
qamits
HeThaa'

at-tasaw-wug

qaSiiria

JeD-Dyy

ulht

al-magaas

Saghiiria
jnzwaareb

Judii

|

. -

-
- |

Ll

wylgr



Son
station

story
stucdent

success
SUgar

Suit
Supermarket
supplies

sure

sweater

Syda
table

take
tall

telephone
telephone
thank yeu

Thanks to God
The (Definite article attached to the
words).

The air
the bill
The book
The bread
the bus

ehn
maHaT-Ta
Heknaya
Taaleb

an-najanH
suk-kar

badia

HS—SI,{HPEI‘ ]'J'.EIIJ"I'E'E‘
adaoaat

akiid
as-sttra
suurya
Taawela
ya khuTh
Tazotilia
telefuin
haatef

shukran

al-Hamdulillah

al

al-hoeaa’
al-faatura

al-ketanh
al-khubz
alHanfela

SSile sl
C;||_pl

&
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The camel
the city
The dark
The dates

The door
the dressing room

the Emirates

The eye
The father
The fish
The flour
The gold
The guest
The hand
the honey
The man
The moon
The mouth
The park
The picture
The rose
The student
The sun
The teacher
the third

al-jamal
al-madiinag
aTH-Thalaam
at-famr

al-baak

ghurfat I-geyaas

al-"emanraat
alAin

al-"ab
as-samak
ad-dagiiq
aTh-Thahab
aD-Dayf
al-yad
al-Aasal
ar-rajul
al-gamar
al-fam
alHadhiga
aS-Suura
az-zahra
aT-Taaleb
ash-shams
al-mudar-res

ath-thaaleth

bl

wslill a8y

whyleyl
wanll
]

caadiall
il
wiaall
aull
sl
Jeull



The time
the weather

They (plural)
this (m)

this(f)

tie

tight

to drink

to Exit-go out

to Know

to like

to live

to order

to Sit

to sleep

to speak

to study

to through
to travel

to trv

to understand
to Work
Today
rraffic lights
train
translation

al-zoagt
al-jatomw
froemm
fraaThaa

haaThele
rabTot Aunug

Day-yeq
yashrab
yakhruj
yaAref
yuHeb
yaskun
yaTlub
yajles
yﬂ”ﬂ'ﬂ'm
yatakal-lam
yadrus
yulgn
yusanfer
yugar-reb
yafham
yaAmal
al-yuum
eshaaraat elmuruur
al-geTaar

tarjama

aapadl Sl las]
il

Aoy



unele / aunt

University

vocative partcile
waiter

Wake up in good condition

want
watch

water

We

welcome

welcome

what? (used before nouns}

what? (used before verbs)

when?
where?
white

who?

why?

wide

with

with whom?

without

Worman

Woman
work

vellow
ves

You (plural)

You (for female)

You (for male)
vour safety

khaal/n
JrameAa

yaa
an-naadel

tusbeH Aalaa khayr

yuriid

sanAa

meyaak /fnan

naHnu

ahlan wa sahlan

marHaba

smaal
miae Thaa
mataa
ayn
al'abyal}
Hian

lema ! lemaThan

wanseAln

maAa
maAa man?

beduun
emra’i
mar'a

ash-shughl

aSfar

naAam
antum

anti
anta

salanmatk

8l
azplr

Jall

olun f elo

Up ooy Wal

wayl
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Get your copy of
Part1
Let’s Talk Arabic

The Beginner's Leading book_for Learming Arabic

Go online and register yourself to download more worksheets

http://www.l etsTalkArabic.com

Or follow us on facebook,

http://www.facebook.com/pages/Lets-Talk-Arabic
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